
A m a s k a r á s k ik iá l tó tehát m i n d e n k i t megh ívo t t a z esti bá l ra , ame ly re így n a g y o n vegyes tár-
s a s á g gyű l t egybe , s a m e l y a régi tűzo l tóbá lok jó h í r n e v é n évrő l -évre egy re n a g y o b b cso rbá t ej-
tett . A h o g y Richter M á t y á s írja, a b ő g ő t e m e t é s is n a g y o n a lpár i lett; a t ű z o l t ó k közül m o n d o t t 
va laki rög tönzö t t beszéde t , a m e l y m i n d e n f é l e p ó r i a s és illetlen kifejezések h a l m a z á b ó l állt , s a 
h a l l g a t ó s á g b a n is v issza te tszés t kel te t t . Abá l i k ö z ö n s é g v i se lkedése m i n d i n k á b b á t lépte a „t isz-
tesség ha tá ra i t " , s e z e n oknál fogva a tűzol tóbál k i szo ru l t a M a g y a r Király Szál lóból , és a Fehé r 
Bárány Szá l lodában kapo t t t ánchely isége t . Itt m á r n e m r e n d e z t e k b ő g ő t e m e t é s t , s mivel foko-
z ó d o t t az illem és e rkölcs elleni k ihágás , a veze tőség a z 1900-as évek elején, fe lsőbb p a r a n c s r a 
m e g s z ü n t e t t e a tűzo l tók farsangi m u l a t s á g á t . 1 4 

Richter M á t y á s í rásai az 1920-as é v e k végén és az 1930-as évek elején t u d o m á n y o s igénnye l , 
nép ra j z i l á t á s m ó d d a l elkészí tet t d o l g o z a t o k . XIX. s z á z a d i s z e m t a n ú k r a h i v a t k o z ó részle tes le-
írásai több p o n t o n is kiegészít ik a tűzo l tók farsangi f e lvonu lá sá ra és a b ő g ő t e m e t é s r e v o n a t k o -
zó edd ig i i smere teke t , így má ig fo r r á sé r t ékűek a n é p r a j z t u d o m á n y s z á m á r a . A n n a k e l lenére , 
h o g y Richter M á t y á s m u n k á s s á g a ide jén az o r s z á g b a n m é g n e m létezet t e t n o g r á f u s k é p z é s , 
ú g y vé lem mél t án n e v e z h e t ő a g i m n á z i u m p a p t a n á r a Székes fehé rvá r elfelej te t t , s ta lán e l ső et-
n o g r á f u s á n a k . 

Nagy Veronika 

Fejér megye nemzetiségei 
Fejér m e g y e l akossága a török h ó d o l t s á g 145 é v e a la t t e lmenekü l t , e l p u s z t u l t . A h a d j á r a t o k a 

középkor i t e lepülésszerkeze te t f e ldú l t ák , szinte tel jesen e l tűn tek az e g y k o r v i rágzó m a g y a r , 
k u n és b e s e n y ő fa lvak . A kor v i s z o n y a i n a k megfe le lően r endeze t t m e z ő k , te lepülési h a t á r o k 
p u s z t a s á g g á , f üves s z t y e p p é v á vá l t ak . 

Hódoltsági magyarok, balkáni n é p e k 
A XVII. sz. első h a r m a d á b a n , a h o s s z ú h á b o r ú u t á n , m i n d ö s s z e 26 g y é r e n lakott t e l epü lés t 

ta lál tak itt az össze í rok . A k ipusz tu l t lakosság he lyére ba lkán i n é p e k kö l töz tek . 1630-1650 kö-
zö t t 22 ú j fa lu t h o z t a k létre a dé l sz láv népek , akik jórészt a török f ö l d e s u r a k engedé lyéve l tele-
p e d t e k m e g a D u n a mel lékén, és m i n t e g y 1370 h á z b a n él tek. Voltak k ö z t ü k szerb p a r a s z t o k , 
t r a n s z h u m á l ó pá sz to rok és da lmác ia i és bosnyák ka to l ikusok . U tóbb iak ferences sze rze te sek 
veze téséve l é rkez tek M a g y a r o r s z á g r a , zárt közössége t a lko tnak Ercsiben, Érden, Besnyőn , 
Á g s z e n t p é t e r e n . Ez a délszláv n é p c s o p o r t a z o n b a n n e m t u d o t t gyökere t v e r n i ezen a v i d é k e n , 
m e r t a török h a d j á r a t o k é p p e n ú g y pusz t í to t t ák őket , m i n t a hódo l t ság i m a g y a r s á g o t . A tö rök 
bécsi had já ra ta , m a j d a fe l szabad í tó h á b o r ú k sz in te meg t i zede l t ék e z e k n e k a f a lvaknak a lakos-
ságá t . 

Belső migráció, Csernovics szerbjei 
A vidék Székes fehé rvá r v isszavéte léve l (1688) m e g s z a b a d u l t a töröktő l , a háború a z o n b a n 

t o v á b b folyt . Fejér m e g y e az u t á n p ó t l á s i ú t v o n a l a k b a esett , így a h á b o r ú s k ö r ü l m é n y e k egyá l -
talán n e m s z ű n t e k m e g . Ennek e l lenére b izonyos be l ső migrác ióró l v a n n a k ada tok , a m i k o r a ki-
rályi M a g y a r o r s z á g r ó l az e l m e n e k ü l t lakosság v i s szasz ivá rog a k e l e t - d u n á n t ú l i fa lvakba . Szé-
kes fehé rvá r r a v e s z p r é m i , győri , k o m á r o m i lakosokból jöt tek o lyanok, a k i k n e k korábbi k ö t ő d é -
seik vol tak a v á r o s h o z . 1703-ig s ze rveze t t te lepí tés n e m i n d u l t a m e g y e és a vá ros falai közé , hi-
szen ekkor m é g n e m volt l é tb iz tonság . 1690-1696 közö t t v i szon t a Cse rnov ic s vezet te s ze rb csa-
l ádok közül m in t egy 200 érkeze t t Fejér megyébe , akik a k iü rü l t rác f a l v a k a t foglal ták el. A z 
1690-ben kapo t t s zabada lomlevé l a l ap ján te lepül tek le Székes fehérvá r ra is, a m á r m e g l é v ő rác 
közösség közé. A székes fehérvá r i ú j o n n a n le te lepede t t rácok Pécsre u t a z t a k , ahol L ipó t csá-

14 Richter Mátyás: A székesfehérvári tűzoltók farsang utcai felvonulása a múlt században. Székesfehérvá-
ri Napló, 1929. február 13.2. old. 
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szárnak hűségeskü t tettek. Ugyancsak telepedtek a városba a fe lszabadí tó hábo rúk alatt kato-
nák, és m a r a d t a k itt török csa ládok és gyermekek is. 

A néme t bete lepedés a megyébe és a városba szórványszerű . A várost az udvar i kamara 
min tavárosnak képzelte el, ahol az osztrák abszo lu t izmus megvalósí that ja politikai koncepció-
it. így a telepítés engedélyezése során arra törekedtek, hogy ide csak katol ikusok és németek 
jöjjenek. Ezt az ál láspontot következetesen képvisel te is a városi ha tóság . A népesítési e lgondo-
lások között kü lönös hangsúl lyal szerepelt, hogy a városban kézművesek , kereskedők teleped-
jenek meg, és legyen ez a város a régió központ ja , ahol az árucsere is lebonyolódhat . A városi 
élet még 1688-ban kibontakozott . Azt követő évt izedben a német , magyar és szerb lakosság 
szinte egyen lő a rányban volt jelen. 

A németek letelepedése ugyancsak e lkezdődöt t a XVII. század végén, azonban a családok 
(nagy n y o m o r ú s á g folytán) sehol sem marad t ak meg. A Rákóczi-szabadságharc idején a ma-
gyarság a kurucoka t támogat ta , d e a szerb és a néme t lakosság labanc é rze lmű volt. A küzdel-
mek a város körül folytak, így oda telepedési célból családok n e m költöztek. Arról v iszont van-
nak ada tok , hogy u rada lmakból jobbágyok szöktek meg, akik Székesfehérváron kerestek vé-
delmet fö ldesura ik túlkapásai ellen. A harcok elmúltával 50 szököt t jobbágy ta r tózkodot t a vá-
rosban, akik a buda i külvárosban, kunyhókban éltek. 

A szervezett telepítés évtizedei 
Székesfehérvár 1710-től tudta gyakorolni a szabad királyi jogokat , amike t még 1703-ban ka-

pott az ura lkodótó l . A privi légiumlevél előírta, hogy a városban kato l ikus családok te lepedhet-
nek meg, míg a szerbek m e g t ű r t felekezetként élhet tek itt. A városba a XVIII. század fo lyamán 
valóban tömeges volt a letelepedés, de ez kü lönbözöt t az u r a d a l m a k által szervezet t akcióktól. 
A városba ugyan i s egyedi elbírálás alapján enged te meg a tanács a betelepedést , míg az uradal -
makba egyszerre több család érkezett , akiket előzetesen megbízot tak szerveztek és szerződés-
sel jöttek Fejér megyébe. Az u rada lmak már kevésbé tudták érvényesí teni a bécsi intenciókat, 
így tiszta katol ikus falvak telepítése nem sikerült . Ugyanis az e tn ikum és a vallás összekapcsol t 
fogalmak. A németek katol ikusok, a nyugat i sz lovákok evangél ikusok, a szerbek görögkelet i-
ek. A munkasze rződésné l a vallás kevésbé volt meghatározó. így jöttek létre a t öbbe tn ikumú 
falvak, ahol magyarok , szerbek, németek, sz lovákok éltek. 

A m e g y e etnikai képe a XVIII. sz. közepéig kialakult . Az ez u tán i időkben csak számszerű 
vál tozások men tek végbe közöt tük . A későn jövők a meglevő fa lvakba, pusz tákra települtek, új 
utcákat vagy faiurészeket épí te t tek maguknak . A németeket a csókakői és a Zichy u r a d a l m a k 
telepítették zömmel , de jutott belőlük az Esterházy, a Batthyány, az Amadé , a Szapáry, a 
Cziráky, va lamin t a jezsuiták komáromi , a pálosok győri és a pesti r endházak falvainak is. A né-
metség a m e g y e északnyugat i részén, a Kelet-Bakony, a Vértes, a Vértesalja, a Gerecse, a Velen-
cei-hegység, továbbá a Mezőföld Nagy láng-Adony tengelyben alkot tak m a j d n e m egységes 
tömböt. A balkáni népek új fa lvakat nem foglaltak el, a hódoltsági időkben létező és akkor rác 
fa luknak ismert helységekben éltek a XVIII. század közepén is. (Ezek a Duna men tén és a me-
gye északkeleti részein találhatók.) A szlovákok a Váli-völgy s a Szent László-patak vonula tá-
ban, Bicskétől Adonyig alkot tak egységes tömböt , d e élnek belőlük m á s u t t is, vegyes e tn ikumú 
falvakban. Az 1773. évi összeírás meglehetősen szemléletes képet nyú j t a nemzet iségi lakos-
ságról. A m e g y e 5 mezővárosában és 68 fa lujában szinte va lamennyiben találhatók nemzet iségi 
lakosok, de megha tá rozó a jelenlétük 25 helységben. (Németek 14, sz lovákok 5, szerb-sokácok 
6 fa luban voltak többségben.) A mezővárosok közül csak Sárosd magya r lakosságú, Lovas-
berényben németek és zs idók, Móron, Isztiméren németek, A d o n y b a n pedig m a g y a r német , 
szerb, sz lovák lakosság volt. A nemzetiségi lakosság származási helyét elég pon tosan meg tud-
juk határozni . A németek Ausztr iából , Bajorországból, Stájerországból Wür t tembergből és a 
Rajnavidékről érkeztek; a sz lovákok a tör ténelmi Magyarország felvidéki vármegyéi t (Po-
zsony, Nyi t ra , Trencsén, Hont , Komárom és Esztergom) hagyták el. A balkáni népek Boszniá-
ból, Dalmáciából , a Balkán-félsziget keleti területeiről, a Szerémségből és Pozsega vá rmegyébő l 
jöttek. 

A c igányok jelenlétét a hódol t ság korában érzékel jük. Ekkoriban katonai telepek mellett él-
tek: fegyverkovácsok, kocsikészítők, lópatkolók voltak. Ál landó tar tózkodási he lyük n e m volt, 
kóboroltak a hódol t ság egyik területéről a másikra . Székesfehérváron a török kiűzése u tán ma-
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rad t egy csoport, ők a vá roskapun kívül éltek. 1690-ben a városi t anácsnak sikerült őket távo-
zásra bírni, azaz hatósági lag távozásra kényszeríteni. A XVIII. sz. másod ik h a r m a d á b a n tűn tek 
fel ismét a megyében, mint kóborló népek, és jelenlétükkel a tá rsadalom é p p e n konszol idá ló 
fo lyamatá t gyengítet ték. Az u r a l k o d ó ezt a nomadizá ló népe t letelepítésre akar ta kényszerí te-
ni, s a fö ldesurakat kérte, hogy megélhetést biztosí tsanak nekik, akár jobbágytelek v a g y 
zse l lé r fundus jut tatásával , akár k é z m ű v e s iparuk folyta tásához szükséges m ű h e l y helyiség ki-
alakításával. Hatósági lag tilos vol t lovat tartaniuk, mivel kocsijaikon egész vidékeket t ud t ak 
felkeresni, és a he lyhez kötést ezzel semmissé tették volna . Kivették őket a vajdai fe lügyelet 
alól, és a falusi bírák fennhatósága alá helyezték őket. Állami gondozásba ad ták a 4-10 év kö-
zötti gyermekeiket , a lányokat ped ig kötelező szolgálatra küldték. A gye rmekeke t iskolaláto-
gatásra kötelezték, eltiltották a c igányruha viselését, és a helyi jobbágyság ruháza tához kellett 
igazodniok. 1785-ben a megye községeiben 211 cigánycsaládot s ikerül t letelepedésre bírni , 
akik adófizetővé váltak, és ezeket ú jparasz toknak nevezték. Ezek a csa ládok a megye 62 helysé-
gében éltek, a legtöbb faluban csak 2-3 családdal, de a mezővárosokban v a g y a nagyobb ha tá r -
ral rendelkező fa lvakban 8-10 család is akadt belőlük. Ahol a tá rsadalmi v iszonyok a c igány-
ságnak kedvezőek voltak, ott beo lvadásuk is megtör tén t a magyar , a sz lovák, a szerb környe-
zetbe. Utánpót lás t v iszont bőven kapo t t ez az e tn ikum a kóborló csopor tokból , s ezek sorsát 
máig sem sikerült megoldani . 

A zsidóság a Dunán tú lon - így Fejér megyében is - a XVIII. sz. első h a r m a d á b a n érkezet t , a 
III. Károly által is támogatot t telepítési akció során. A zöm a rajnai, néme t zs idó-rezervoár lakó-
ja volt, de morvaországiak is keveredtek közéjük. N é h á n y nagybi r tokos felismerte gazdaság i 
szerepüket , és engedé ly t adott , h o g y az urada lmi közpon tban le te lepedjenek. így jöttek létre 
Fejér megyében Lovasberény, Cece, Sárbogárd, Kajászószentpéter , Felcsút, Kápolnásnyék zsi-
d ó községei. A földesúr i jogi véde lem (a Schutzjud) megmaradásuka t , és vándorkereskedői te-
vékenységüket a vármegyei és a városi tilalmak ellenére is garantál ta . Az említet t fa lvakon kí-
vül a zs idóság d iaszpórában élt, sz inte minden fa luban, mezővárosban , majorban , p u s z t á n 
megtalá lhatók voltak, sok esetben egy-egy családra izolálva éltek. Ok vol tak a földesúri regálék 
bérlői, kocsmákban, mészárszékekben gyarapod tak . Kihasználva a napóleoni h á b o r ú k 
konjuktúrájá t , befektet ték tőkéiket, megszál l ták a megye terménypiacai t ; a gabona-, élőállat-, 
bőr-, gyapjú- és borkereskedelem cent rumai t , felvásárolták a földesurak, a parasz tok termékei t ; 
őket nevezték Kornjudeneknek . A te rmék biztos megszerzése é rdekében zöldhi tel t kötöt tek. A 
székesfehérvári d iaszpórában 1837-től tűntek fel, amikor a városi tanács a lovasberényi z s idó 
nagykereskedőknek engedélyezte a városba történő letelepedést . 1840-ig, a tö rvényhozás által 
adot t engedélyezésig, 9 család kapo t t letelepedési engedé ly t a városban . A z e célra alkotott vá-
rosi s t a tú tum szerint erkölcsi b izonyí tvánnyal , 600 ezer ezüst forint é r t ékű vagyonna l kellett 
rendelkeznie, akit be fogad tak a városba . Előírták még, hogy letelepedési taksá juk 400 ezüs t fo-
rint, és nyi la tkozatban kellett vállalniok, hogy zsel lérjogon élnek a városban , adó t fizetnek a ke-
reskedői tevékenység után, ingat lantu la jdont nem szerezhetnek, lakás, ház , raktár, szántó, sző-
lőföld csakis bérlet ú t ján kerülhet haszná la tukba . Vállalniok kellett, hogy csak nagykereskedel -
mi tevékenységet folytatnak, és n e m kapnak engedélyt detail kereskedésre. Az 1848. évi áprilisi 
törvények biztosították nekik a nemze t i egyenjogúsítást , ami tu la jdonszerzéssel és szabad lete-
lepedéssel járt. A tőkeerős csa ládok városokba, duna i kikötőkbe (Rácalmás, Ercsi, D u n a -
pentele), majd vasút i c somópontokra költöztek. 1848 u tán a feudális kori zs idótelepek kiürül -
tek, a tőkeerős családok a városokban , az ipar te lepeken, a pénz in téze tekben vezető szerepet 
kaptak, és a tőkés fejlődés meghatározói lettek. Ugyanakkor a fa lvakban, a pusz tákon 1944-ig a 
kezükben tartották a bolti kereskedelmet . Érvényesülésük a kapitalista vi lág m i n d e n terüle tén 
lehetséges volt, de a történelmi ö rökség folytán a kereskedelem, a bankvi lág , a hold ingszféra , a 
szabad értelmiségi és menedzse rpá lyák lettek sajátjaik. 

A telepes családok zöme paraszt : a kézművesek, kereskedők Székesfehérvárra érkeztek. A 
parasztok a földesuraktól szabad esz tendőket kaptak, s ezalatt felépítet ték házaikat , megsze r -
vezték a gazdálkodás t , kialakították telkeiket, rétjeiket. Amikor a néme t telepítés z ö m e zajlott 
(az örökösödési hábo rú alatt), ők m i n d e n rendelkezésre álló fundus t , telket elfoglaltak, így a 
későn jövőknek csak nehéz m u n k á v a l , irtással, mocsarak és belvizek lecsapolásával s ikerül t 
termőterületet szerezni . Erre az időre jellemző volt, hogy több német falu lakossága a zord ter-
mészeti kö rü lmények miatt elszökött , mivel jobb telepítési a jánlatokat kaptak . A vér tesbog-
iáriak 1755-ben Wür t tembergből érkeztek, és 7-10 év szabad esz tendőt kap tak . Minden gazdá -
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nak kötelező volt 2 hold e rdőt kiirtani, d e voltak, akik ennél jóval többet do lgoztak . A bogiáriak 
15 év elteltével e lszöktek a faluból. Bánsági ügynökök kedvezőbb szerződést a jánlot tak nekik. 
A szökés éjszakáján az elhagyot t házak elé karót ütöttek, melyhez a kapufé l fá t kötötték. Ezzel 
jelezték fö ldesuruknak , hogy engedély nélkül távoztak. N é h á n y év múl tán ú jabb német telepes 
csoport érkezett , akik keletbajorok voltak, és végleg ott m a r a d t a k a helységben, sőt további ir-
tással szántókat és szőlőterületet szereztek maguknak . Elszökött az etyeki n é m e t e k egy része 
is. Akik viszont m a r a d t a k , hamarosan meggazdagod tak , irtással szerzett szántó ik és szőlőik 
szép jövedelemmel örvendezte t ték meg őket . A XVIII. sz. u tolsó h a r m a d á b a n érkezett néme t 
telepesek már nem tud t ak maguknak (irtás út ján sem) termőterüle te t szerezni, így ők a zsellér-
helyeket foglalták el. A csókakői u rada lom viszont a g a z d a s á g modernizá lásába kezdett , külö-
nösen az ál lat tenyésztés területén volt s zükség olyan munkae rő re , amelyet a tehenészetekben, 
az ökörhizlalásnál , továbbá a növényte rmesz tés területén tud tak szakszerűen foglalkoztatni . A 
pi l langósok el terjedése ezekben az évt izedekben ment végbe, de a sertés és a juhtenyésztés is 
fel lendült . Voltak zsellércsaládok, akiket vadőrnek, másoka t vagy a fakitermelésnél , szénége-
tésnél, hamuzs í r készítésénél a lkalmaztak. Az á ru te rmelő nagybir tok igényelte a specializált 
szakér te lmet , és ál la t tar tó telepeire irányított zselléreket. Ezek jórészt németek voltak 
(Ha tvanpusz tán , Újbarokon) . A német fö ldművesek fejlettebb agrokul túrá jukka l hatot tak a 
m e g y e többi népére , tő lük sajátították el a szénakészítés, az aratás, a takarodás, a szőlőművelés , 
a borkészí tés korsze rűbb technikai fogásait . Ok kezdték el a h á r o m n y o m á s o s gazdá lkodás t , az 
istállózó állattartást, ők termesztették a nagyobb területeken a burgonyá t és a kukoricát . Azok 
a kezdet i súr lódások, melyek az e tn ikumok között megvol tak, néhány évtized alatt e lmúltak. A 
ha tóság is erélyesen lépett fel az e tn ikumköz i viszályok, a felekezeti vi l longások során. Még a 
XVIII. sz. elején Fehérváron német és m a g y a r bírók c iklusonként váltották egymás t , a belső ta-
nácsban németek és m a g y a r o k azonos a rányban vettek részt. A szerb lakosok között azonban 
nem talál tunk olyat, aki tanácsnoki t isztséget viselt volna. A szerbség a fehérvári közélet perifé-
riáján volt, céhtag vagy kereskedelmi társulati tagság sem járt nekik. 1793-ban a királyi biztos-
nak panaszol ták el sérelmeiket . Ezek közöt t a városi közéletből tör ténő kirekesztet tségük sze-
repelt sú lyosabban. (A tanács a szerbség kérelmével n e m akart foglalkozni, beadványa ikra 
egyál ta lán nem vagy késedelmesen válaszoltak, a polgár jogot megtagad ták tőlük, nem vették 
fel őket a céhekbe.) A szerbek a városrészükben 47 h á z b a n éltek, s va lamennyien görögkeleti 
va l lásúak voltak. Ebben az évben kaptak saját iskolát, ami t a város tartott f enn és hozzájárul t a 
taní tó fizetéséhez. A szerbek magukat az illír nemzet tagjainak mondták , d e a városi tanács is 
így nevez te őket. A szerbek elzárása a városi közügyektől izolál tságukat erősítette, a magyar -
ságba tör ténő in tegrá lásuknak ekkor m é g nem volt jele. Kulturál is vona tkozásban sem kötőd-
tek a városhoz, s p ó p á j u k o n keresztül a b u d a i szerbekkel tartottak kapcsolatot . 

A vallás a többi nemzet i ség számára is fontos tényező. A protestáns m a g y a r falvakban az 
egyházi elöljáróság azonos a falu politikai vezetőivel. Hason ló a helyzet a szerbek, a szlovákok 
körében is. Az u r a d a l m a k is felismerték a falvaknak ezt a szervezetét , és az „egysorsú és ál lapo-
tú" falvakról azt tartot ták, hogy azokkal a legnehezebb a kapcsolatot tar taniok, mer t egysége-
sen t u d n a k fellépni b izonyos földesúri követelésekkel s zemben . Ezekben a fa lvakban védel-
mezték a földközösség intézményét , mivel annak előnyeit a telkes, a zsellér is élvezte. 

Ugyancsak erősítette az egysorsú falu a maga autonómiájá t , s a szabad bíró és esküdtvá lasz-
tás megtar tásáér t harcolt . Az urada lmak számára a többe tn ikumú, többvallású falvak voltak az 
e lőnyösebbek, mer t egységes akara tukat és törekvésüket a katolikus valláson keresztül m e g 
tud ták törni. 

Asszimiláció folyamata 

Fejér megye példa arra , hogy a beo lvadás természetes társadalmi folyamat, melynek gyorsí-
tása nem állt az u r a l k o d ó körök érdekében. Nemzetiségi iskolák, anyanyelven préd iká ló p a p o k 
a polgári rendszer 100 éve alatt mindvég ig akadályta lanul működ tek . Az állami élet, a gazda-
sági kapcsolatok kényszere vitte rá az e tn ikumoka t ident i tásuk feladására, a m a g y a r nemzet i 
e s zméhez történő közelítésre. Segítették az asszimilációt a vegyes házasságok is, amelyek leg-
több esetben a gazdaság i viszonyokból f akadó vándorá ramlás következményei voltak. A nem-
zetiségi lakosságot a magya r kulturális örökség megismerése és átültetése az ifjú nemzedékbe 
is közelítette a magya r sághoz . Ezzel ugyan i s az idegen népek megnyerésének egyik a lapvető 
feltételéhez, az érzelmi kötődéshez sikerült támaszt nyerni . Székesfehérvár n é m e t népessége az 
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elsők közö t t i smer te fel, h o g y a r e f o r m k o r e s z m é i b e n saját g a z d a s á g i , t á r s a d a l m i é r v é n y e s ü l é s e 
is rejlik. A város i po lgá r ság - lévén n a g y s z á z a l é k b a n n é m e t - a h a z a i ipa r és k e r e s k e d e l e m fel-
v i r ágoz t a t á sáé r t indí to t t k ü z d e l e m részese vol t . Ezen a r éven kü lön í t e t t ék el m a g u k a t a biro-
da lmi néme t ség tő l , m a g u k a t fehérvári németnek nevezve . 

A falusi f ö l d m ű v e l ő l akosság kö rében az assz imi lác ió egy ik fel tétele az volt , h o g y a z izolál-
tan élő l akosok közel k e r ü l j e n e k a m a g y a r s á g h o z , s a h h o z az á l l a m h o z , a m e l y n e k h a t a l m a alatt 
é lnek. E h h e z a z o n b a n s z ü k s é g e s vol t o lyan k ö z ö s ideológia , a m e l y sajátja vol t a m a g y a r á l lam-
nak , d e u g y a n e z t va l lha t ta a n é m e t n e m z e t i s é g is. Ezt a k ö z ö s e szme i a l apo t a k a t o l i k u s egyház 
szo lgá l ta t ta . Köz tudo t t , h o g y Fejér m e g y e lakossága a XVIII. s z á z a d elején p ro t e s t áns . A 
rekatol izác ió a töröktől v i s szake rü l t r é szeken a s z á z a d első fe lében zaj lot t . M i n d e n ü t t lé t rehoz-
ták a p l ébán i áka t . A rekatol izác ió s ikeré t jelezte, h o g y 1777-ben m e g a l a k u l t a s zékes f ehé rvá r i 
e g y h á z m e g y e , amely e z u t á n a nemzet i ség i te rü le tek a s sz imi lá l á sában k i e m e l k e d ő szerepe t 
vállalt . A ka to l ikus egyház i e s z m é n y k é p e k jó rész t a m a g y a r s zen t ek vol tak. A f e h é r v á r i székes-
e g y h á z a t Szen t Is tvánról nevez t ék el, d e ku l tu sza vol t a m e g y é b e n Szent I m r é n e k , S z e n t Erzsé-
be tnek . Enné l is n y o m a t é k o s a b b vol t a R e g n u m M a r i a n u m e s z m é j é n e k a beha to l á sa a m a g y a r 
és a n é m e t ka to l ikus l akosság körébe . Ez az e s z m e v i l á g a ké t n é p e t vallási a l a p o n k ö z ö s neve-
zőre h o z t a , és m i n d k e t t ő t s ikerül t az á l l a m h a t a l o m h o z in tegrá ln ia . Mivel a k a t o l i k u s val lás 
e g y b e n á l l amva l l á s is vol t , e tan í tásokból k i s u g á r z ó korsze l lem ez t az e g y k o r i d e g e n népe l eme t 
- é p p ű g y , m i n t a XVIII. s z á z a d f o l y a m á n a vol t p ro t e s t áns m a g y a r s á g o t - fel t u d t a so rakoz ta tn i 
a m a g y a r á l l amérdekek t á m o g a t á s á r a . A R e g n u m M a r i a n u m ter jesztői - a vi lági p a p s á g és a 
s z e r z e t e s r e n d e k - az á l l a m e s z m e szolgála tá t igen e r e d m é n y e s e n végez ték , s s ike rü l t is nek ik az 
eszmei e g y s é g e t az e g y k o r s z e m b e n á l l ó n é p e k közö t t m e g t e r e m t e n i . 

A ka to l i kus e g y h á z n a k s ikerü l t a m a g y a r s á g mellet t a n e m z e t i s é g i l a k o s o k n a k a z o k a t a ré-
szeit is lojálissá tenni, a m e l y e k r e befo lyása vol t . Ez az oka a n n a k , h o g y a ka to l ikus dé l sz l ávok , a 
s z lovákok asszimilációja m á r a XIX. s zázad e lső fe lében m e g i n d u l t , és egy fázissal m e g e l ő z t e az 
o r todox fe lekezet beo lvadás i fo lyamatá t . 

M e g kell á l l a p í t a n u n k a z o n b a n , h o g y a beo lvadás i f o l y a m a t a XIX. s z á z a d k ö z e p é i g a n e m -
zetiségi l a k o s s á g nagy tömege i t n e m ér in te t te , így az a tőkés fe j lődés 100 éves i d ő t a r t a m a alatt 
is fo ly ta tódo t t . 

A n e m z e t i s é g e k közöt t a XIX-XX. s z á z a d b a n is a n é m e t e k s z á m a volt a l e g n a g y o b b , így ter-
m é s z e t e s n e k kell venni , h o g y nekik m a r a d t a k m e g a l e g n a g y o b b nyelvi sz ige te ik s z á z a d u n k 
elejére is. Erre az időre a z o n b a n e l t ű n n e k a sz lovákok . O k u g y a n i s n e m a lko t t ak többsége t 
egye t len he lységben s e m , így a kö rnyeze t k ö n n y e b b e n assz imi lá l ta őket . T ö b b s é g ü k m a g y a r r á 
vált , de a n é m e t közegben é lők n é m e t e k let tek. Ez M ó r o n és A d o n y b a n f igye lhe tő m e g . 

Volt e l len té tes t endenc ia is. Az assz imi lác iós fo lyamatbó l k i m a r a d t ré tegek tovább i elkülö-
nü l t s ége a t á r sada lmi fe j lődésből va ló ö n k é n t e s s z á m ű z e t é s t je lente t te . A z e l z á r k ó z á s a marad i -
ság k o n z e r v á l á s á t hozta m a g á v a l . A n é m e t n e m z e t i s é g n e k e b b e n az i dőben m á r n incs jelentős 
é r t e lmisége . A z erre a sz in t re k i eme lkedők u g y a n i s a s sz imi l á lód t ak ú j k ö r n y e z e t ü k h ö z , s főleg 
m a g y a r o k k á tettek. A tőkés fej lődés k i b o n t a k o z á s á n a k év t i zede iben m á r n e m v o l t a k e l egendő-
ek a fa lus i l akosság k ö r é b e n sem a tan í tó és a p a p által n y ú j t o t t i smere tek . Aho l e r r e az állás-
p o n t r a he lyezked tek , ot t a z marad i s ágo t , e l zá rkózás t hozo t t m a g á v a l . N e m v o l t a k kul turá l i s 
i n t é z m é n y e i k sem, ahol b i z o n y o s m ű v e l ő d é s i l ehe tőségek kie légí tésére a l k a l o m a d ó d o t t volna, 
így sa já t k u l t ú r á j u k elől is e lzár tan él tek. Kevesen vet tek rész t a n é m e t n y e l v ű f e l s ő b b f o k ú ok-
ta tásban . A n é m e t nye lvű ku l tu rá l i s l apok sze rkesz tése e z e k b e n a z é v t i z e d e k b e n k e r ü l t át a né-
me t n y e l v ű z s idóság kezébe . A z s idóság pol i t ikai á l lásfogla lása a r e fo rmkor l iberál is szel lemi-
ségéhez kapcso lódo t t , a m e l y a saj tón keresz tü l a n é m e t n e m z e t i s é g e t a m a g y a r assz imi lác ió fe-
lé or ien tá l ta . 
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